
Dziękujemy, 
że jesteście z nami!
W tym roku świętujemy nasze 20. urodziny.
Przez ten czas naszym celem było łączenie ludzi, wartości
i możliwości. Od 10 lat wydajemy Job Nowiny, powołane
by ułatwić osobom z zagranicy start i życie w Polsce.
Teraz idziemy o krok dalej – Job Nowiny stają się częścią projektu 
Job Diverse. Chcemy, aby każdy w naszej firmie czuł się u siebie, 
niezależnie od tego, skąd pochodzi.

20 років Job Impulse – дякуємо, 
що обираєте нас! 

Цього року ми святкуємо наш 20-й день народження. Весь 
цей час нашою метою було одне: поєднувати людей із 
можливостями для розвитку. Вже 10 років ми видаємо для вас 
Job Nowiny, щоб полегшити інтеграцію та життя в Польщі. Тепер 
ми йдемо далі – Job Nowiny стають частиною проєкту Job Diver-
se. Ми хочемо, щоб кожен у нашій компанії почувався як вдома, 
незалежно від походження.

20 Years of Job Impulse. Thank you 
for being part of our journey!

This year marks our 20th anniversary! For two decades, we’ve been 
connecting people with great career opportunities. For 10 years, Job 
News has supported our international community in settling into 
life in Poland. Today, we are excited to announce that Job News is 
joining the Job Diverse project – because we believe our differences 
make us stronger and more successful together!

UKR EN

W JOB IMPULSE
WARTOŚCIĄ SĄ LUDZIE

TERAZ CZAS NA CIEBIE!
 Chcesz opowiedzieć, jak wygląda praca

w Job Impulse? 
A może podzielić się swoimi doświadcze-

niami ze współpracy w zespole
międzykulturowym?

Люди – наша найвища
цінність UKR

SERDECZNIE ZAPRASZAMY
DO KONTAKTU OSOBY

ZATRUDNIONE ZA POŚREDNICTWEM
JOB IMPULSE. 

Twoja historia ma znaczenie – napisz do 
nas już dziś!
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People are our ValueEN

NOW IT’S YOUR TURN!
Would you like to talk about what it’s like to 
work at Job Impulse? Or perhaps share your 
experiences of working within an intercultu-

ral team?

WE WARMLY INVITE EVERYONE 
EMPLOYED THROUGH JOB IMPULSE 

TO GET IN TOUCH.
Your story matters – write to us today!

ЧЕКАЄМО НА ВАШУ ІСТОРІЮ!
Хочете розповісти, як працюється в 
Job Impulse? Або поділитися своїм 

досвідом співпраці у міжкультурному
середовищі?

ЗАПРОШУЄМО ДО КОНТАКТУ 
ОСОБИ ПРАЦЕВЛАШТОВАНІ

JOB IMPULSE.
Ваша історія має значення – 
напишіть нам вже сьогодні!

JobNowiny@jobimpulse.pl

News



Do 4.03.2027 r.:

przedłużono ważność wiz, zezwoleń na pobyt oraz pobytu 
bezwizowego (jeśli ich ważność upływała od 24.02.2022 r.) 
obowiązuje ochrona czasowa 
przedłużono zawieszenie terminów załatwiania spraw pobytowych 
przez wojewodów.

Rozważ już teraz złożenie wniosku o pobyt czasowy lub inny 
stabilny status, aby uniknąć konieczności wyjazdu po 4.03.2027.

Ви громадянин/громадянка України?
До 04.03.2027 р.:

продовжено термін дії віз, дозволів на проживання (karta 
pobytu) перебування в безвізовому режимі (якщо термін їх дії 
закінчився після 24.02.2022 р.)
діє тимчасовий захист
продовжено призупинення термінів розгляду воєводами 
справ щодо перебування.

Подумайте про подання внеску на тимчасове перебування 
(pobyt czasowy) або отримання іншого стабільного статусу вже 
зараз, щоб уникнути вимушеного виїзду після 04.03.2027. 

Świadczenie
wychowawcze 800+ 
Nowe zasady dla obywateli Ukrainy ze statusem UKR
(od 1.02.2026 r.). Aby zachować prawo do świadczenia
w okresie 2025/2026, należy:

złożyć nowy wniosek
spełnić warunek aktywności zawodowej.

Od 1.02.2026 r. ZUS rozpoczął przyjmowanie nowych
wniosków na kolejny okres 2026/2027.
Brak nowego wniosku lub niespełnienie warunków = brak
wypłaty 800+.
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Виплата 800+

З 1.02.2026 р. ZUS розпочав приймання нових заяв на 
наступний період — 2026/2027 рр.

Відсутність нової заяви або невиконання умов = припинення 
виплати 800+.

Childcare benefit 800+

As of February 1, 2026, ZUS has begun accepting new applications 
for the next period, 2026/2027.

Failure to submit a new application or not meeting the requirements 
= no 800+ benefit payments.
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PIT 2026
PIT-11 

Dokument od pracodawcy. 
Zawiera informacje: ile zarobiłeś/-łaś w 2025 r. i ile podatku 
zostało już pobrane z Twojego wynagrodzenia.

PL

Co warto wiedzieć?
Good to know
Варто знати

A document from your employer.
It contains information on how much you earned in 2025 and 
how much tax has already been deducted from your salary.

EN

Документ від працедавця. 
Містить інформацію про те, скільки ви заробили у 2025 р. 
і скільки податку було утримано з вашої зарплати.

UKR

PIT-37 

Twoja deklaracja podatkowa.
W niej: potwierdzasz dane z PIT-11, dodajesz ulgi (np. na 
dzieci), otrzymujesz zwrot albo dopłacasz różnicę.

Your Tax Return.
 In it, you confirm the data from your PIT-11, add tax credits 
(e.g., for children), and either receive a refund or pay the 
difference.

Ваша податкова декларація.
Ви підтверджуєте дані з PIT-11, додаєте пільги (нп., на 
дітей), отримуєте повернення податку або ж доплачуєте 
різницю.

30.04.2026.

Termin złożenia:
Jeśli nie złożysz w terminie
do 30.04.2026. zostanie zaakcepto-
wana gotowa deklaracja z systemu.

PL

Submission deadline:
April 30, 2026. If you do not file on time, the 
pre-prepared tax return from the system will 
be automatically accepted.

EN

Термін подання:
до 30.04.2026. Якщо ви не подасте 
декларацію вчасно, готова 
декларація із системи буде прийнята 
автоматично.

UKR

PIT-37 złożysz

• online przez system podatkowy 
  e-Urząd Skarbowy (Twój e-PIT).
• przez serwisy podatkowe online, np. 
  e-pity lub inne platformy e-tax.
• korzystając z usług biura rachunko    
  wego (zwykle dodatkowo płatne).

PL Submit your PIT-37

• online via the official tax system  
  e-Urząd Skarbowy (Twój e-PIT).
• via online tax services, such as e-pity 
   or other e-tax plat forms.
• using an accounting office (usually 
  involves an additional fee).

Як розрахувати PIT-37

• онлайн через офіційну систему 
  e-Urząd Skarbowy (Twój e-PIT).
• через онлайн-сервіси для подання 
  податків, наприклад, e-pity або інші 
  e-tax платформи.
• скориставшись послугами бухгалтерa   
   (зазвичай за додаткову плату).

EN UKR

Po rozliczeniu możliwe są
3 sytuacje:

• państwo zwraca pieniądze
  (w 15–45 dni).
• nic nie zwraca — saldo zero.
• trzeba dopłacić (pobrano za
  mało podatku).

After filing, there are 3 possible
outcomes:

• the state returns money to you 
  (usually within 15–45 days).
• no refund is due, and no extra 
  payment is required.
• you need to pay the difference 
  (too little tax was withheld during 
  the year).

Після розрахунку можливі 3 
ситуації:

• Держава повертає вам гроші 
  (протягом 15–45 днів).
• Ви нічого не отримуєте і не 
   доплачуєте.
• Вам потрібно доплатити 
  різницю (протягом року було 
  утримано замало податку).
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Święconka 
The Easter Basket
Великодній кошик

Palapas
Верба 
Palma 

Khrystos Voskres! 
Voistynu Voskres! 

Tradycyjne powitanie Wielkanocne: 
Chrystus zmartwychwstał!
Odpowiedź: 
Prawdziwie Zmartwychwstał!

Traditional Easter greeting: 
Christ is risen!
Answer: He is truly risen!

Salu bong 

Symboliczne spotkanie zmar-
twychwstałego Chrystusa z 
Jego Matką w poranek Niedzieli 
Wielkanocnej. 

Cимволічна зустріч воскреслого 
Христа зі Своєю Матір’ю вранці 
на Великодень.

Polish Easter bread
Польська великодня бабка 

Niedziela Wielkanocna - 
czas wielkiej radości. 
Великдень  — це радісне свято.

Easter Sunday – a time of great joy.

12 kwietnia 
April 12
Wielkanoc w Ukrainie
Easter in Ukraine

Niedziela Palmowa
Вербня неділя
Palm Sunday 

5 kwietnia 
April 5 
5 квітня
Wielkanoc w Polsce i na 
Filipinach

Good Friday
Великодня П’ятниця 
Wielki Piątek 

Lany Poniedziałek
(Śmigus-Dyngus)

Обливаний понеділок 

Еraditional water-sprinkling 
custom

Pisanki
Писанки 
Hand-painted Easter eggs

Visita Iglesia

Відвідування декількох  
костелів впродовж дня

Odwiedzanie kilku kościołów 
w ciągu jednego dnia

Prowody 

Ukraińska tradycja odwiedza-
nia cmentarzy na Wielkanoc

A unique Ukrainian tradition
of visiting cemeteries

Wielki Tydzień 
Holy Week
Страсний тиждень

Ukraińska paska - główny 
symbol Wielkanocy 

Ukrainian paska (traditional 
easter bread) - the main
symbol of Easter

Happy Easter 2026

Twoi znajomi szukają pracy? 
Zgłoś się do centrum rekru-
tacji.

Are your friends looking for a 
job? 
Contact our recruitment center.

Ваші друзі шукають 
роботу? 
Напишіть до відділу 
рекрутингу.

PL EN UKR

+48 512 505 025        +48 502 526 851        +48 789 220 478

Na polskich stołach króluje żurek, 
na ukraińskich puszysta paska, a na 
Filipinach tradycją są radosne procesje. 
Poznaj, co nas łączy, a czym się różni-
my, w tym wiosennym czasie nadziei i 
wspólnego świętowania.

PL EN UKR
On Polish tables, sour rye soup (żurek) 
reigns, on Ukrainian ones, fluffy paska, 
and in the Philippines, joyful proces-
sions are the tradition. Discover what 
brings us together and what makes us 
unique in this springtime of hope and 
shared celebration.

На польських столах панує журек, 
на українських — пухка паска, а 
на Філіппінах традицією є радісні 
процесії. Дізнайтеся, що нас 
об’єднує, а чим ми відрізняємося,
у цей весняний час надії та 
спільного святкування.

jobimpulse.pl

jobimpulsepolska


